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�� �شا
�يافت � �� �� تشكيل مى �هد كه  K� عرفانى گستر�� Yبن عربى كلا� تابنا3 محى �لدين   Kنگاشته ها
معنوK شخصى خو� �� ناشى مى شو�. به خاطر سرشت پيشرفتة Pمو�� هايش بو� كه 800 سا� به شيخ 
 ��كبر يا �ستا� بز�گ معر�G شد� �ست. پيش �� �ين، تنها گزيد� هاK كوتاهى �� فتوحا$ به �نگليسى �

� شد� �ست.�P لهر�� ���سترD قر�� ��شت. �� سالهاK �خير، �ستيابى به �بن عربى � ترجمة Pثا
 C��با�  Uبا� �نگليسى   Uشناسا�كا سرشناD ترين   � �جمندترين �  �� يكى  �ست  به  حاضر  كتا	 
�بن عربى ترجمه � �ير�يش شد� �ست � شامل فصل مهم «چكيدC عرفانى» تصوGّ ��ست. �ين مقالا$، 
 ،Uخر�لزماP ،Kلهى، ماهيتّ تجربة معنو�  Kسما� Uبه موضو� هايى �ست چو �كشف �سر�� معنوK مربو
�ستاخيز � طى مر�حل � ��جاتى كه به يقين مى �نجامد. حتا UP جا كه به ژ�فاK فلسفة �سلامى مى �سد، 
� توصيف Pنچه نسبت به �نسانيتّ ما � .����ين كتا 	 مهم �� �ماU، فرهنگ � هر قالبى �� �ين فر�تر مى 
�ند �� KمدP�� غر	، ��يچه � �� Uخو�نندگا ،Yجهانى �ست. سر�نجا ��P شگفت K� بنيا�ين �ست، به گونه

.Uبيا$ جها�� �به يكى �� مهمترين � ژ�G ترين Pثا

مقدمه �I بر
 فتوحاE مكيّه*

جيمز مو�يس
ترجمة محمد حسين ساكت

جستا�
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�يباچه �K بر فتوحا$ مكيه
�بن عربى  Eثا�  با  بر�_ خو�نندگانى كه  تا  بر E# شديم  �ين جلد، همكا��نم � من  �� �ستچين كر�# 
به  گير�.  قر��  �ستر�   �� يا���شت ها   � مقدمه  با  همر�	  كامل  نسبت  به  كا�_  ند��ند،  پيشين  Eشنايى 
بلند �ست � به خو�نندگا# � مخاطبا#  �ند�(H كافى  به  خصوy سخنانى برگزيد	 �يم كه �� بيشتر مو��� 
 �  ��� فر�يند   � �بن عربى  يگانة  كاملاً  نگا�شى  قالب ها_   � سبك  ميا#  ناگسستنى  پيوند   )� ~�يقه �_ 
با  با�  نخستين  بر�_  بر�_ كسانى كه  �يباچه  �ين  ���ئه �هد.  �ست،  بر�يش طر� �يز_ شد	  ��يافتى كه 
�بن عربى �� به �� مى شوند، يا كسانى كه مايل �ند مطالعة خويش �� ��با�H �ثر � Eمو(z ها_ �� پى گيرند، 

:���E ها_ (ير فر�هم خو�هد 	گاهى �هى سو�مند_ �� حو(E مينة)
1. (ندگى � نسل ها_ EيندH �بن عربى؛ 

با �يگر Eثا�z شامل هم فصوy �لحكم كه  2. �صل � شاخصة برجستة فتوحا% مكيّة �� �� پيوند 
 kثا� منظوE تكامل يافته، مانند #E )� شعر_ كه � 	معر�@ تر �ست � هم سنّت ها_ فلسفى �سلامى پيچيد

� كنايى � �مز_ ����# جو�نى �ندلسى � Eفريقايى �z؛ 
3. چكيدH خلاصه �_ �( فر� ها_ مهم مشتر� با تمامى نگاشته هايش، كه بر�_ ترسيم فصل ها_ 
پيوندها_ فن بلاغت ميا#  Eمو(شى � پر��شى �  �( فتوحا% ضر��_ �ست؛ � نگاشته ها_  ترجمه شد	 
سبك � ساختا� برجستة فتوحا% مكيه � مخاطبا# مو�� نظر �بن عربى، چنا# كه خو� �� E# نكته ها �� �� 

�يباچة E# �ثر بيا# مى ����؛ 
4. ساختا� كلى فتوحا% � جايگا	 �ين بخش ها_ ترجمه شد	– ��ست مانند ترجمه ها_ فر�نسو_ كه 

به همر�	 جلد جد�گانه �_ Eشكا� مى شو�– �� E# ساختا� گستر�	 تر؛ 
5. � سر�نجاk، گزيد	 �_ �( خو�نش ها_ �نگليسى بيشتر، �� حو(	 ها_ گوناگو# مربو� به �بن  عربى، 
Eثا� � Eمو(	 هايش، � تأثير�% � �لهاk جا�_ Eنها. �لى، هر خو�نند	 �_ بايد به يك نكتة كاملاً �ساسى توجه 
�بن عربى   )� فهم  قابل   � �قيق  ترجمة  هر   �� ��قع   �� كه  هما# گونه  ترجمه ها–  �ين  كند:يا���شت ها_ 
صا�L �ست– بخش پيوسته � ناگسستنى ترجمه �ست. چو# يا���شت ها به صو�% پانوشت چاپ نشد	 �ند، 
لا(k �ست �ين ترجمه ها �� با نشانة لا_ كتا
 همر�	 با يا���شت ها خو�ند � پيوسته به عقب � جلو �فت � 
مفهوk فنىّ �صطلاحا% جا�_ �� كه تنها يك با� �� ترجمة ���	 شد	 �ست بيا# گر�يد � بر�_ نخستين با� 
�� يا���شت Eمد	، �� ~هن نگا	 ��شت– به �لايل (ير، بر�_ هر نگاشته �_ �( �بن عربى �نبو	 يا���شت ها 

ضر��_ �ست: 
مى گير�،  كا�  به  شد	،  گرفته  «معمولى»  عربى  �صطلاحا%  �يگر  جا_   ��  �� Eنچه  با�ها   �� يكم: 
پيامبر،   )� ���يت شد	  (�حا�يث  � حديث   #Eقر مقدّ�   
كتا �سلامى  (مينة   )� كه  �صطلاحاتى  �يژ	  به 
پيشتر  بنايى كه  (ير  �يشه شناسى عربى   qصو� پاية  بر  �غلب عميقاً  فنّى � شخصى)  مفاهيم   yبه خصو
ناEشنا بو�ند، � گاهى به عمد � ��نسته حتا بر�_ خو�نندگا# �صلى �z نا��حت كنند	 �ست. يك نمونه �_ 
معنو_»  «كلىّ  عميق  معنا_   _���� محمد_،  تعبير  مى ��Eيم.  نگاشته هايش  بيشتر   �� �ساسى،   � مكرّ� 
يا «سر�سر معنو_» شرF (كه �� به گونه �_ معموq به جا_ شريعة Eشناتر به كا� مى بر�) �� بسيا�_ �( 
مضمو# ها به كلى، فر�يند جا�_ «�لهاk» ��حى، كشف � كه �� قلب هر �نسا# �جو� ����، هما# گونه كه 
�� منبع هستى شناختى مذ�هب Eسمانى هست، �شا�	 ����. �� �ين هر �� مو��، پيش �نگا�_ هايى �مر�(ين 
� مشتر� ميا# خو�نندگا# مسلما# � نامسلما# به يك �ند�(	) يكسر	 با معانى �_ كه ��با�H يا���شت ها_ 

تطبيقى توضيح يا �صطلا� شناسى فنّى �بن عربى مشابه نخو�ند	 �ند، متضا� �ست.
��k. �بن عربى– چه �� شعر � چه �� نثر خو�– پيوسته با معانى چندگانه � �غلب بسيا� متفا�% با(_ 
مى كند � معانى �صطلاحا% مهم � كليد_ (به �يژ	 �( قرE#) �� كه �� نوشته هايش معمولاً نز�يكتر به 
تعدّ� ظرفيت شا# با �شته ها_ موسيقى يا نمونه ها_ چنگ ��q تا معا�q ها_ نثر_ هر ترجمة �نگليسى 
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�صطلاحا%  ترجمه ها_  مكر�  �ست كه �ست كا�_  معناشناسى چيز_  ��قعيت   #E ثبت مى كند.  ممكن، 
Eشنايى  قرEنى   � با �صطلا� شناسى عربى صوفى  كه  بر�_ كسانى  � �ست كم  توضيح مى �هد   �� عربى 

���ند مفيد �ست.
سوk. فر�يند سو�مند �بن عربى �� سر�سر فتوحا% مكيه �شكاq پيوسته ميا# ثبت ها � ��جاF ها_ متعد� 
بر�_  �غلب  Eمو(z سنّتى �ست كه  به �صطلا� شناسى، ساختا�ها � فر� ها_ عقلى (مينه ها_ Eشنا_ 

خو�نندH جديد ناEشناست.
فتوحا% مكيه پر �ست �( ��جاF ها_ متقابل �مز_ به �يگر نگاشته ها يا مباحث � موضوF ها_ مربو� 
�� جا_ �يگر هما# كتا
 كه مطلقاً با فهم عا�% خاصى، �مز يا كناية مو�� بحث ��تباطى ناگسستنى 
����. �ين ساختا� بنيا�ين � جنبة �سلوبى، �ليل عمدH �يگر_ �ست به �يژ	 مترجما# Eگاهند كه ما هنو( 
�ست  � �مز_   (kمختو) ��نسته «مُهر شد	»  �ين كا�_ كه  بز�گتر  �( بخش ها_  كاملى  ترجمه ها_  هم 
كمتر �� �ست ���يم. �� پايا#، بايد �فز�� كه �� چنين مو��هايى، يا���شت ها_ توضيحى بر�_ كمك به 
��� خو�نندگا# تا بر�_ با(سا(_ تجربة چيز_ كه جهت خو�ند# فتوحا% �( �بتد� � Eغا( به كا� مى Eيد، 

ضر��_ �ست.

�ندگى � نسل هاP KيندC �بن عربى
 �� عمومى،  خو�نندگا#  به  �بن عربى  �ساسى  Eمو(	 ها_   � تا�يخى  محتو�_  (ندگى،  معرفى  بر�_ 
ساq ها_ �خير كتا
 ها� عالي فر���ني به چاپ �سيد	 �ست. �� �ينجا كافي �ست به يا���Eيم كه �� مرسية 
�ندلس به ساq 1165/560 پا به جها# گذ�شت � �� كانو# ها� بز�گ فرهنگى   �� (Murcia) )مر��
�سپانيا� �سلامي پر��z يافت– جايي كه موهبت ها� معنو� فوL �لعا�	 �z �� نوجو�ني نصيب �� گر�يد	 
بو�. �بن عربي �� جو�ني به مسافر% پر��خت � با �ستا��# معنو� (مشايخ) � ��لياء �الله بي شما�� �� سر�سر 
�سپانيا � شماE qفريقا �يد�� كر�. �� به يقين E# ناحيه �� بر�� حج تر� گفت. �� به مكه �سيد، جايي كه 
��يد��ها � �خد��	 ها به پديد��� فتوحا% مكيه �� ساq 1202/598 �نجاميد. سن كماq � پختگي �� �� 
سفر � تد�يس (E# هم معمولاَ به تنهايي � نه با خَدkَ � حَشَم � هيبت � هيأ% مريد � شاگر� كه مشايخ 
 � zسلامي كه ميا# حمله ها� صليبيا# � يو�� Lها� شر 	( ��شتند) �� سر�سر محد���� #E برجستة
فتوحا% �يل ها� مغوq �ست به �ست مي شد. سر�نجاk، �� بر�� مدتي �� قونيه (تركية كنوني) �قامت گزيد 
� سپس �� �مشق سكونت يافت � �� 9 نو�مبر 1240/638 جا# سپر�. �( ��(گا� عثماني ها ��Eمگا	 �� 
(يا�تگا	 معر�في شد	 �ست. �� حالي كه همة نوشته ها� �بن عربي � به �يژ	 فتوحا% سرشا� �( بحث ها� 
منابع   )� Eنچه  ��ست،  ��حي  تجربه ها�   � ���ني   � �شر�قي  (ندگي  سرگذشت ���(حَسْب حاq) غيرعا�� 
بير�ني ��با�H �� مي ��نيم، �شا�% بر �ين ���� كه �� ساq ها� ��پسين با �قتي تماk �� تصو��% پنهاني 
خويش، «خلو%» ��ليا� خد� (�فر�� يا ملاميه) به عنو�# بالاترين ��H معنو� كه �� همانند با مما�ست ها� 
�حي � تكاليف  �خلاقي � �جتماعي مشتر� با همه «نا�يدني» �ست – �( عموk «كر�مت ها� معنو�» 
�يدني پرهيز مي كند كه با بسيا�� �( مشايخ � قالب ها� مرسوk تصو@ نها�ينه شد	 �شتر�� ����. گر�	 
كوچكي �( ��ستا# � شاگر��# نز�يك كه نير�ها� عملي نفو~ گستر�H بعد� �� مي شوند، �� �� همر�هي 
مي كر�ند. به نظر مي �سد كه �بن عربي �� ��(گا� خويش به عنو�# عالم �يني � حديث پژ�	 شناخته شد	 
جامع ترين   � پربرگ ترين  به  كه  �ست  Eفريد	  فتوحا%  ميا#   #E  )�  � ��بي  سو�مند  �ثر  صدها  كه  �ست 

E# هاست.
حتا بدبينانه ترين (ندگي نامه نويسا# �بن عربي ناگزير نقش سرنوشت سا( �� �� به عنو�# «مُهر تقد� 
پيامبر�» به �قر�� نشسته �ند. نگاشته ها� بي شما� ��- � مهمتر �( همه «حقيقت» معنو� كه به معنا� 
�حي � �بلاh �ست– به خصوy به قصد گشايش معاني ��حي ���ني �� كانو# تمامي �حي ها� پيامبر� 
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گذشته (� به �يژ	 قرE# � حديث). به هنگاk مرگ، خو� �بن عربي �� عمل، به مفهوk گستر�	 �z، معر�@ 
 �) 
نبو�. �� ����# مغوq/ صليبي كه قد�% عمومي �سلامي تقريباً بر�� چند �هه جز چند تا شهر عر

پيوسته �غلب �( شهرها� �ندلسي بومي ��) نابو� شد	 بو�.
 
به علا�	، �( همة كتا
 ها� بحث شدH �� �� �ين جا، تنها چند �ست نگاشت �جو� ���� كه �� مغر
يا �� �ختيا� شاگر��# كوشا � ناقلا# EيندH تعاليم �� �� خلاq ��پسين ساq ها� �� �� �مشق برجا ماند	 
Eشناست،  بسيا�  ��يا#  تا�يخد�#  بر��  كه  E# تحولا%   )� يكي  �( طريق  يكي چند سد	،   �� �لي  �ست. 
نگاشت ها� �بن عربي بيش �( همه فصوy �لحكم  � فتوحا%، پيوسته منبع مكتو
 �لهاk �� پايه گذ��� 
بر�� E# جنبش گستر�	 خلاقيت �يني/ فرهنگي/  ) � توجيه  نتيجه، مقصد جدq مكر�   �� �) مي نمايد 
 )�  .���Eپديد  �� �سلامي  �نساني   kعلو � شاهكا�ها�  نها�ها  نگاشته ها  �ين  �ست  ��بي گر�يد	  �جتماعي/ 
�هگذ� E# تحولا% خلاLّ، �� طيف گستر�	 �� �( (با# ها، فرهنگ ها � نها�ها� جديد بو� كه �سلاk با 
قانو# ها� تا(	 فرهنگي � سياسي گستر�	 ��، �ين جها# ��قعي گر�يد كه �( جنو
 � شرL ���پا � عر� 
صحر�� �فريقا تا Eسيا� ميانه، هند � Eسيا� جنوبي �متد�� يافت. به �غم پاسخ ها� مكتبي � عقيدتي كاملاً 
جديد تا�يخي به �ستعما�، �گرگوني ها� تجد� � خو�سته ها� جديد كشو�– ملت، بيشتر مسلمانا# �( طريق 
حها# �� شش يا هفت قر# گذشته �� جها# ها� فرهنگي، معنو� � �يني مي (يستند كه قالب ها� كامل 
�فتخا��  Eنها بد�# تأثير ژ�@ �نديشه هايي كه �يشه �� �بن عربي ��شتند، تصو�ناپذير �ست. حتي عنو�# 

«شيخ �كبر» �� �� ��قع پاسخگو� حد كامل E# تأثير�% نيست.
��مين �مز جا�� تأثير �بن عربي، شيو	 ها� �� �� نگاشته ها � مفاهيم ��ست كه �( سد	  پيش بر جا 
�ست.  بو�	  �سلامي  فرهنگ سنتي  معنويت   � �ين  ��نش پژ�ها#   � تحصيل كر�گا#  �لهاk بخش   � ماند	 
مغولا#،   � عثمانيا#، صفويا#  مسلما#  �مپر�تو�� ها�  مانند   � چند�يني،  جها#  �طني،  جها#  با  ��يا�� 
�ين �نديشه مند�# بسيا� فر���# به Eثا� � �نديشه �بن عربي به منظو� خلق (با# مشتر� � ساختا� مفهومي 
تكيه  �ست،  جهاني  �فز�يش  ��به  تمد#  يك   �� كلي  معنو�  ��قعيت ها�  ��تبا�  لا(مه  كه  نامحسو� 

مي كر�.

�صو� فتوحا$ مكيه � مقايسه Pنها با �يگر نگاشته هاQ �بن عربي 
جريا#   �� �نجاميد،  مكيه  فتوحا%  پديد��_  به  كه  �لهاماتى  برمى Eيد،   #E عنو�#   )� كه  هما# گونه 
نخستين حج �بن عربى �� 1202/5984 پيش Eمد � چهر	 بست. �� �ين تجربه ها �� �� عبا�% مشهو�_ 
�� Eغا( �ين كتا
 شر� مى �هد � كسانى كه �خير�ً (ندگى نامة �� �� نوشته �ند، E# �� ترجمه كر�	 � به بحث 
گذ�شته �ند. هما# گونه كه �� Eنجا توضيح مى �هد (1،10)، «گوهر Eنچه �� �ين كتا
 گنجاند	 شد	 �ست، 
 �� kيا هنگامى كه نشسته بو� ،k���E _چيز_ �ست كه خد� به هنگامى كه مر�سم حج بيت �الله �� به جا
صحن مطهر خانة خد� غرL �� تأمل بو�k به من �لهاk فرمو�. با �ين همه، نگا�z ��قعى نخستين نسخة 
كامل �ين كتاِ
 پربرگ، �� خلاq ����# سفرها_ پيوسته � محصوq همزما# �	 ها �ثر �يگر بو� كه تا 
1231/929 ��شت. چند ساq بعد، �� 1223/632، �بن عربى به با(نگر_ � شر� � بسط متن پر��خت � 
�� 1238/636، كمى پيش �( مرگش، E# �� به پايا# بر�. نسخة كامل � نهايى �ستخط �_ كه به �سيلة 

شاگر� مشهو�z قونو_ نگا	 ���_ شد، برجاست.
توجيه  عنو�#  به   �� مكر�  بحث ها_  كه  نكته �_  �ثر–  �ين  بر�_   kلها� به گونه �_  �بن عربى  ��عا_ 
�لهاk نسل ها_ شاعر�# � Eفرينندگا# مسلما# بر E# تكيه مى كنند. �� حقيقت �� عمل شامل  بعد_ � 
تماk نوشته هايش مى شد. هما# گونه كه �� �� سخن �يگرE �� zغا( فتوحا% (5901) گفته �ست: «نه 
�ين كتا
 � نه �يگر كتا
 هايم به ��z كتا
 ها_ عا�_ تأليف نشد	 �ست؛ � من به ��شى كه معمولاً 
مى كند  تأكيد   (456  ،2) بعد_  مشهو�   �� �� صريح تر   ،#E به جا_  نمى نويسم.»  مى نويسند  نويسندگا# 
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كه «سوگند به خد�، يك حر@ �ين كتا
 �� بد�# همگامي با �لهاk �لهى، � kِ�َ ��حانى � �لقا_ �باّنى �� 
قلبم ننوشتم!» شايد �شا��% �بن عربى ��z ها_ نير�مند � �ساساً يگانه � تقليدناپذير_ �� عرضه مى ���� 
كه �� E# (با# برجسته � بلاغى �z �� �ين كتا
 با ساختا�ها_ عميق تر قرE#، همانند_ فر���نى ����. 
به �غم گر�يش متعد� پير��# � شا�حا# ��نشمند � هنرمند بعد_ ��، �� ��قع هيچ كس هيچ گونه كوشش 
مفصلى بر�_ تقليد �( E# سبك ��بى عربىِ برجسته ند��� به سبك �� �� گونة خو� تك �فتا�	 �ست � مانند 

ساختا�ها_ مولانا � حافظ، كه �(  قرE# �لهاk گرفته �ند ، تقليدناپذير مى ماند.
�گر تجربه � عمل خو�نندگا# كوشا � ستايشگر به ��عاها_ �بن عربى �� �ين ��منه «قد�%» بير�نى 
خاصى مى بخشد � به هيچ �� �ين �ين به معنا_ E# نيست كه كتا
 ها_ �� همانند_ نز�يكى به هم ���ند. 
به خصوy، خو�نندگا# پس �( مطالعة فصوy �لحكم �بن عربى � بسيا�_ �( سنّت ها_ شر� �سلامى (� 
بيشتر غربى جديد) بعيد به سر�h فتوحا% مى Eيند � هما# گونه كه يك با� گفتيم، بى ��نگ �حسا� خو�هند 
كر� كه ���ند قا�H جديد_ كشف مى كنند. �لبته �نديشه ها_ �ساسى هد�يتگر، هما# �ست، �لى �ين جا با 
�قت پيگير � پيوسته بيا# مى شوند، سر(ند	 � توجه گر� به «(ندگى» كه �( نظر پديد��شناسي � �يشه ها� 
تجربي ـ  پيش �( هر چيز شامل �شا�H مستمر به گفتا� � كر��� �حى �سلامى �ست كه نوعاً بر �ستو�لعمل 
هستي شناختى � فلسفى سنّت فصوy تأكيد مى ��(�. Eنچه �غلب �� (باِ# بسيا� پيچيدH فصوy �لحكم 
��حانى خو�  (ندگى   )� �شا��% تجربى جالب:  بى ��سطه،  �نبوهى  با  �ينجا   �� �ست،  �جمالى  يا  «چكيد	» 

�بن عربى، تجربه ها_ ��ستا# � همگنانش �( صوفيا# ��ليه، � پيامبر (y) � �صحا
 همر�	 �ست. 
همة �ين جنبه ها، تمركز فتوحا% �� بر فر�يند جاند�� � �هد�@ ��يافت ��حى، برجسته مى سا(�، كه �� 

طبيعت خاصى (با# � ساختا�E zشكا� �ست. 
E# جنبه ها_ برجستة فتوحا%، با مقايسه با فصوy � مفسّر�نش، كمك به شر� برخى �( معيا�هايى 
مى كند كه �نتخا
 فصل ها � مباحث �� بر�_ �ين گلچين � گزيد	 هد�يت مى كر�. گفتا� گستر�	 �_ به 
 kبه �لها z� پيوسته Hنمونه هاِ_ سرگذشت ��ِ� فتوحا%، پديد��شناسى مفصّل تجربه � ��يافت ��حى، � �شا�

ناگسستنى �بعا� فلسفى � عملى �حى �سلامى ���	 شد	 �ست. 
Eخرين شاخص برجستة فتوحا% �� محتو�_ نوشته ها_ خو� �بن عربى نسبتاً نثر توضيحى پرمطلب � 
 qست– كيفيتى كه پر ��شن �ست، � �� مقايسه با نوشته ها_ ��لية ����# شما� qقابل ��� بيشتر فصو

Eفريقا � �ندلسى �z، �مز_ تر � شاعر�نه تر �ست.
فرE ها، مقصو�ها � بلاغت تعليم ��حى �� فتوحا$ مكيه

خو�نندگا#  بر�_  كه  كا�_  نيست،  �بن عربى  �ساسى  تعاليم  كر�#  خلاصه   �� كوشش  جا_  �ينجا 
گوناگو# �� بسيا�_ �( كا�ها_ منتشر شدH �خير �نجاk شد	 �� �ين مقدمه نوشته � به بحث ��Eمد	 �ست. 
�� ��قع، تنها مفيدترين سهم �ين �� �يگر، ترجمه ها �( فتوحا% �� به ��شنى مى تو�# سست كر� � (ير 

علامت سؤ�q بر�.

�يباچة كتا	 فتوحا$ مكيه
گفتم كه با�ها بر�يم پيش Eمد كه �( هما# Eغا( �ين كتا
، بايستى فصلى مربو� به �عتقا��%(�ينى)، 
با پشتو�نة �ستدلاq ها_ قاطع � بر�هين چشمگير بگذ��k، �لى بعد ��يافتم كه �ين كا�، كسى �� كه كاملاً 
Eما�	 �ست � جويا_ �فز�يش (�� ��نش � Eگاهى معنو_) �ست � پذير�_ نفََس ها_ معطّر عطية �لهى �( 
�هگذ� �سر�� هستى �ست، منحر@ خو�هد كر�. چو# �گر شخص كاملاً Eما�	 بر ~كر(يا� خد�) � خلو% 
 �� ند���  پر���گا�شا#  ��گا	   �� چيز_  كه  نيا(مند  گد�يى  مانند  نشستن   � فكر،   )� قلب  تخلىّ  معنو_، 
منحر@ مى كند. سپس خد��ند به Eنها عطا خو�هد فرمو� � علمى �( خو� خو�هد بخشيد، �( E# ��(ها� �لهي 
� ��� ها� ملكوتي كه خد��ند به بندH ~�كرz عنايت كر�	 �ست. (ير� �� (��با�H ~�كر) فرمو�: بند	 �_ 

جيمز مو�يس



كتا	 ما� فلسفه، شما�	7،فر���ين1387 94

�� ميا# بندگا# ما# كه ما به �� �( خو� �حمت ���E	 �يم � ما به �� �( Eنچه با ماست، معرفت بخشيد	 �يم 
(60/18) � خد� فرمو�: �ين گونه �� فكرخد� باz، � خد� به تو خو�هد Eموخت(282/2) � �گر به يا� خد� 
 #E باشي، خد� به تو ضابطه � معيا�_ (�( بصير% ��حى) خو�هد بخشيد؛ � نو�_ به تو خو�هد ��� كه با

گاk برخو�هى ��شت(28/57).
�بويزيد بسطامى گفت: شما همة ��نش خو� �� چو# يك شخص مر�	 �( شخص مر�H �يگر حمل 
(ند	 �_ كه هرگز نمى مير� مى گيريم (58/25)!  �( شخص   �� ما ��نش خو�  (فر�گرفته �يد)، �لى  مى كنيد 
پس كساني هستند كه با همت خويش �( �هگذ� خلوتشا# با خد� �( طريق �� ��خو�هند يافت- (ير� چقد� 
موهبت هايش عالى �ست � لطفش چقد� كلا# �ست! – (قالب ها_ معنو_) معرفت كه �( هر متكلمّى �� 

��_ (مين مخفى �ست � �� ��قع �( هر كسى  بر پاية (صرفاً عقل) بر�سى � تحقيق � تكيه مى كند.
 k[لذتى] (علم به مفهو 	شد kعلم معنو_ �لها #E #تفا�% ها_ �ساسى ميا �سپس �بن عربى به شر
قرE#) � «��نش» نظر_ متكلمّا#، علما � غير	 كه �كتسابى �ست � پشتو�نه �z با �ستدلاq عقل �ست، 
پياپى، كه �� ��قع  �( فتوحا%) سه «�عتقا�»  نهايى خو�  �� (�� نسخة  با چنين كا�_، سپس  مى پر��(�. 
بالقوّ	 مختلف كه Eنها �� �� فتوحا% مكيه مى يابيم چه غيرقابل فهم يا به ��ستى غير لا(k يا  مخاطب 
علم فقط محد�� مفيد پيشنها� مى �هد، به خصوy �ين ملاحظا% كمك مى كند به �ين توضيح كه چر� 
هر كسى به فتوحا% نز�يك مى شو� (هما# گونه كه �لبته �� عمل نوشته شد	 � نه �( طريق چكيد	 ها � 
گزيد	 ها_ كوتا	)، بد�# شايستگى ها_ ضر��_ � �نگيزE zهنگ � قصد مناسب، خيلى سريع، ��_ كاغذ 
مى ���E: نخست، �� بيا# مى ���� كه �� �( عقيدH عو�k �� ميا# �فر�� كه بد�# فكر � چشم بسته �طاعت � 
تقليد مى كنند سربسته به منابع �ستدلاq ها_ (فقهى) بر�_ جامعة �ينى �شا�	 كر�	 �k � من E# �� �ساله 
�فر��  �( عقيدH نخبه �� ميا#  ناميد	 �k. سپس  ��با�E Hنچه �� ميا# عقايد �هل �سوk شناخته شد	 �ست 
 �� 
خد�، محققين، �� ميا# �هل ��	 خد�، �هل كشف � شهو� (معنو_) �نباq كر�	 �k. � مقدمة �ين كتا

كامل مى كند.

پيشنها�هايى بر�K خو�ندU بيشتر
ساq ها_   �� نگاشته هايش   � �بن عربى   Hبا��� مطالعا%   � (ندگى نامه ���ها  ترجمه ها،  نسبى  �نبو	 
�خير بر�_ خو�نندگانى كه با كا� �� تا(	 Eشنا شد	 �ند � مى خو�هند ��يچه هايى با �ين گزيد	 به ��يشا# 
با  قبلى  (مينة  كه  كسانى  بر�_  مى Eيد  (ير   �� كه  سياهه �_  �ست.  فرخند	 �_  فرصت  شو�،  گشو�	 
�لبته �ين فهرست، محد��  �بن عربى يا سنت ها_ معنو_ � فلسفى �سلامى ند��ند، سو�مند خو�هد بو�. 
به كتا
 ها_ �نگليسى (با# �ست ((ير� بسيا�_ �( مطالعا% مهم �خير �� (با# فر�نسه به �نگليسى ترجمه 
شد	 �ند). با �ين همه، �كنو# خو�نندگا# �سپانيايى �� ميهن خو� شما�_ �( ترجمه ها_ �خير به �ست بابلو 
نشانة  كه  �يد،  �� خو�هند  �يگر�#   �  (Victor Palleja) پاله خا  �يكتو   ،(Bablo Beneito) بنيتو 
 Muses Deleon شا�_ بخشى �( �فز�يش �لبستگى به �ين فر(ند بومى �ست كه (مانند موسى بن �سد
معاصر نز�يك ��) بايستى بى گما# �� ميا# كسا# به شما� Eيند كه به تمد# جهانى � ��� �ينى يا�� 

كر�	 �ند.
 
��، كتا Eمو(z ها_ كانونى  �ساسى  تا�يخى بى ��سطه � خلاصة  �بن عربى، محتو�_  (ندگى  بر�_ 
پيشنها�   (1999 پر�/  كلو�  ��يت  عنقا/  (Eكسفو��،  �بن عربى  تفكر   � ��حانى  (ندگى  بى كر�#:   Hبخشند
مى شو� كه جلد نخست E# بر�_ مخاطبا# �نگليسى (با# كه ��نشگاهى نيستند، سو�مند �ست � نكته ها_ 
عبا�%   � تد�يس  مى (يست،  �بن عربى  كه  جاهايى   � شهرها   )� تصويرهايى  مى كند.  معرفى   �� عمومى 
كتا
 سى.  �ست.  مفيد  ناEشناست،   kسلا� جها#  فرهنگى  مر�كز  �ين  با  كه  بر�_ كسى  به �يژ	  مى كر�، 
به  كه   (1993 �سلامي،  متو#  �نجمن  (كمبريج  �بن عربى،  (ندگى  �حمر:  كبريت  جستجو_   �� عدّ��، 
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 Hهاست كه تفصيل مهمتر_ ��با� F، بلندترين � علمى ترين مقدمه �� هما# موضو	نگليسى ترجمه شد�
���ئه  ميانه   Hسد kسلا� ��نش پژ�هى  متفا�%  �شته ها_   �� فرهنگى  �يشه ها_   � �بن عربى  �ستا��# خو� 

مى �هد.
 ��  � كوتاهتر  مقدمة  �سلامى،2000)  متو#  �نجمن  بى با(گشت(كمبريج،  سفر�  �بن عربى:   
كتا
Eنوين،   � Eلن  Eستين(لند#،   .�E قلم  به  �ندلس  �ست. صوفيا#  �بن عربى  تعليما%   � (ندگى  به  �ستر� تر 
1971) بر�_ ترسيم ��شنى �( �ستا��# ��لية �سپانيايى � Eفريقا_ شمالى خو� �بن عربى، يا��# � ��ستانش 
�� طريقت صوفى، منبعى ضر��_ � نهايتاً جالب �ست. �� نهايت، كتا
 �يلياk چپتيك با عنو�# طريق 
صوفيانة علم: متافيزيك خياq نز� �بن عربى (�لبنى، سانى، 1989) مقدمه �_ مفصّل، همر�	 با شر� � ساختا� 
��شن (بر �سا� صدها ترجمه ها_ كوتا	 �( فتوحا%، جنبه ها_ مهم Eمو(z �بن عربى �� ���ئه مى �هد. 
[�ين كتا
 با �� ترجمه فا�سي به با(�� Eمد	 �ست: عو�لم خياq: �بن عربي � مسئلة كثر% �يني، ترجمه سيد 
محمو� يوسف ثاني( تهر�#، پژ�هشكد	 �ماk خميني � �نقلا
 �سلامي، 1383) � عو�لم خياq: �بن عربي 
� مسئلة �ختلا@ ��يا#، ترجمة قاسم كاكائي( تهر�#، هرمس، 1384). �ين كتا
 به �ست سر�نو � پابلو 
بنيتو به �سپانيولي � به �ست �حمد سياهيد به �ند�نزيايي � به �ست محمت �ميركايا به تركي ترجمه شد	 

�ست. ] 
بر�_ فصوy �لحكم � سنّت ها_ �سلامى شر� بعد_ (� بى گما#، جامع ترين � ��شن ترين توضيح) 
 � �بن عربى  تائوئيسم:   � تصوّ@   �� فلسفى  مهم  مفاهيم  جامع  مطالعة   kنا به  �يز�تسو  پيشاهنگ   
كتا
لائوتسو، چونگ تسو (توكيو، مؤسسة كيو 1966)، به �غم تكيه �z بر سنت شر� فلسفى �بن سينايى �( 

[عبد�لر(�L] كاشانى، هنو( هم به �حتماq، خو�ندنى ترين مقدمه �ست. 
بر�_ كسى كه �� �ين �شته تا(	 كا� �ست، ترجمة �نگليسى �صل نسخة فر�نسو_ تيتو� بو�كها�% 
با گزيد	 �_ �( چند فصل فصوy، حكمت پيامبر�# (Eكسفو��، بشا�	، 1970) �( ترجمة كامل �بن عربى: 
فصوy �لحكم E .�Eستين (نيويو��، پوليست پر� 1980) شايا# نگرz تر �ست، (ير� ��Eمدها_ بلند � 

سو�مند_ بر هر فصل ����.
 yفصو Hست كه نشانگر تأثير�% گستر�� 	شد kنجا� 
مطالعا% �� به �فز�يش �خير�ً ��با�H �ين كتا
�ست.  �ند�نز_   � چين  تا  بالكا#   )� بعد_  �ينى  (ندگى   � �سلامى  فرهنگ  سر�سر   ��  #E شر� ها_   �
(�لبني، سانى، 1992)،  �سلامى  تفكّر   �� ��تباطا%  ��با�H جنس  منبعى   :kسلا� تائو_   
نمونه، كتا بر�_ 
بر   �بر فصوy، ترجمة �سماعيل حقّى بو�سى، ترجمه � شر كتا
 چها� جلد_ شر� ها_ تركى متأخر 
فصوy �لحكم(Eكسفو��، ميا�، 1986) شايد كتا
 �بن عربى، پرتوها_ چينى نو� تصو@ �( �. مو��تا كه 
مطالعة گستر�	 �_ �ست �( چند متفكّر نوكنفوسيوسى، چينى، مسلما# كه سخت تحت تأثير �بن عربى قر�� 

گرفته �ند، جالب ترين باشد.
 ��  (2000 �يبليس  �بن عربى(���شليم،   )� عشق  مرثيه ها_   :Lشتيا� ��جا%  گستر�	 تر،  سطحى   ��
جايگزين نسخه ها_ مكرّ� چاپ شدH ترجما# �لاشر�L: مجموعه �_ �( شعرها_ صوفيانه نيكلسو# بد�نيم، 
كه مقدمة سو�مند_ �ست بر بعد �صلى شاعر�نة �ثر �بن عربى، ترجمه ها_ جديدتر �. هيرتنشتاين � پ. 
بنيتو، هفت ��( �q(Eكسفو��، عنقا، 2001) عميق ترين كا�_ باشد كه مترجما# �( نوشته ها_ �بن عربى 

���ئه ���	 �ند.
 .k بن عربى (كمبريج، �نجمن متو# �سلامى، 1993) �ثر� H)موE �� خاتم �لا�ليا: نبوّ% � �لايت 
كتا
خوتكيويچ كه ترجمه شد	 �ست، �لى هنو( بايد �صل E# �� خو�ند، بر�_ ��� مفاهيم (هد � �يثا� �� هر 
گوشه �_ �( جها# �سلامى، حتى �مر�( گزير ناپذير �ست. كتا
 عنقا_ مغر
، �لايت �سلامى �� �قت مقرّ�، 
با ترجمه  بريل، 2000)  ترجمه شد	 �ست(ليد#،  �خير�ً  �لمو� كه   .� )� �بن عربى  �فسانه �_   qشير�� 
كتا
شعرها � نوشته ها_ �مز_ كه پيش �( تأليف فتوحا% مكيه �� �ندلس � شماE qفريقا �جو� ��شته، �� با�	 
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�لايت �� نگا	  �بن عربى سخن گفته �ست.
ترجمه ها_ گستر�H فتوحا% تا پديد��_ � چاپ �ين گزيد	، بى گما# �� كتا
 �يلياk چيتيك �ست كه 
�� بالا گفته Eمد: طريق صوفيانة علم � تجليّ حق: �صوq كيها# شناسى �بن عربى (�لبنى، سانى، 1998؛ 
پديد��شناسى   � عرفانى  �نديشه ها_  (يست نامه،  حا�_   
كتا  �� �ين   .(2000 سهيل،  Eكا�مي  لاهو�، 
�بن عربى �ست. [گفتني �ست كه ترجمه ها، سخنر�ني ها � پا�	 �� �( مقالا% چيتيك همر�	 با يا���شت ها �� 
قالب كمد� �لهي �بن عربي: �� Eمد� به �ستاخيزشناسي �سلامي كه شامل «تحيّر» � سفر ��حاني(ترجمه 
� شر� بر 3سالة �لاسفا3 �ست، Eما�H چاپ �ست. بيشتر مطالب �ين كتا
 �( فتوحا% مكيه گرفته شد	 

�ست]
بر�_ مطالعة علمي تأثير�% عميق �بن عربى �� تمامى (مينه ها_ �ين �سلاk � علوk �نسانى �سلامى، 
 Journal of the Mohyiddin ) ها_ گذشته � كنونى مجلة �نجمن محيى �لدين �بن عربى 	شما�

E ، Ibn Arabi Societyكسفو��، �كنو# سومين �هة �نتشا�) توصيه مى شو�.
�� �� همايشي كه �( سو_ «�نجمن �بن عربى» �� Eكسفو�� � بركلى برگز�� شد	 �ست، مجلة �نجمن 

يا� شد	، �� شناسايى � �عو% ��نشمند�# �بن عربى شناسى كمك شايانى كر�	 �ست.
تصو@   ��  Lّخلا تخيّل  يكي،  نگفت:  سخن  �بن عربى   Hبا��� مهم   
كتا  ��  )� نمى تو�#  پايا#   ��
�بن عربى�ثر ها(_ كربن فر�نسو_ �ست � ��مى، �قيانو� بى كر�#: �بن عربى، كتا
 � قانو#  (�لبنى، سانى، 

1993) �ثر ميخائيل خوتكيويچ.

پي نوشت:
* شناسة كتابشناسي: 

The Maccan Revelations, Futuhat al – Makkiya, By Muhyidin Ibnal – Arabi, 

Edited by Michael Chodkiewicz, Translated by William C. Chittick and James 

W.Morris, 2Vols.

�لهاما% مكّى، ترجمة �نگليسى �لفتوحا� �لمكيةّ �بن عربى، �ير�ستة ميخائيل خوتكيويچ، ترجمة �يلياk سى. 
چيتيك � جيمز �. مو�يس.

 �� ���يگر كتا	 هاK �بن عربى يا ��با
 Hبرند 
1. جيمس �. مو�يس، جا# شيفته: كشف عقل معنو_ �� فتوحا% مكيّة �بن عربى [�ين كتا

كتا
 ساq جمهو�_ �سلامى �ير�# شد	 �ست].
2. تيتو� بو�كها�%، �سطرلا
 عرفانى �( نظر �بن عربى.

3. �بن عربى، حكومت �لهى پا�شاهى بشر_. شر� �( تولسو# باير��.
4. فتوحا% مكيّه، جلد 2.

5. كلو� عدّ��، �بن عربى، سفر_ بى با(گشت.
6. فلسفة (مابعد�لطبيعه) صوفى � پيامبر�# قرEنى؛ �نديشه � ��z �� فصوy �لحكم.

7. �بن عربى، �� خست هستى، شر� �( توسو# باير��.
8. كلو� عدّ��، �� جستجو_ كبريت �حمر؛ (ندگى �بن عربى 

9. ميشل خوتكيويچ، نگين ��لياء؛ پيامبر_ � �لايت �� Eمو(	 ها_ �بن عربى.
10. �ستفيا# هيرتنشتاين، بخشندH بيكر�#: حيا% � تفكر معنو_ �بن عربى.

11. �بن عربى، هفت ��( قلب. 
12. �بن عربى، غرL �مو( مقدّ�.


